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BBEJAEHUE

B nHame Bpemsi M3yuyeHHE HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB SIBJISIETCS OYEHb BAXKHBIM
aCIEKTOM >KU3HU COBPEMEHHOTr0 4esioBeka. BiajeHue MHOCTpaHHBIMU SI3bIKAMU J1A€T
HaM BO3MOKHOCTh 3HAKOMCTBAa C KYJIbTYpOH U TpaJWLMsIMU JPYrHMX CTpaH,
CIIOCOOCTBYET pa3BUTHIO MBIIUICHUS, BOOOpaXEHUS M TMaMiITH. OTH 3HAHUS
HE0OX0oauMbI 711 3()PEKTUBHOTO B3aMMOJICHCTBUSI TOCYAApCTB JAPYT C JAPYTOM BO
MHOTHX c(hepax ku3HU (HayKe, MOJUTUKE, KYJIbType, UCKYCCTBE | T. 1.). Bnanenue
WHOCTPAHHBIM $SI3IKOM B HaIlM JHU — OJIHO M3 YCIOBUH MpodeccroHambHOM
KOMITETEHIIUH.

C pa3BUTHEM MEXIYHAPOJHBIX JEIOBBIX KOHTAKTOB, OCBOCHHUEM HOBBIX
3apyOeKHBIX TEXHOJIOTHM U pacliupeHueM Npo(ecCHOHaTLHOTO COTPYIHUYECTBA C
WHOCTPAaHHBIMU CIIEHUAIUCTAMU BO3pOCia MOTPEOHOCTh OTHAEJIBbHBIX PETHUOHOB
Poccun B cnenuanucrax, BIaJCIOMIUX UHOCTPAHHBIMU S3bIKAMHU. DTH CHEIHAIUCTHI
TpeOyroTCs BCE OOJBIIEMY YMCITY KOMIAHUN M YUPEXKIECHNUN, U UMEIOIIUKCS CIIPOC Ha
S3BIKU OOYCJIOBIIUBAET OTKPBITUE KYPCOB HMHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, JTUHTBUCTUYECKUX
HEHTPOB M JPYrUX YYEeOHBIX 3aBEJCHUM, MpEIJIaralolifX YCIyTH MO0 OOYYEHHIO
WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM.

['moGanu3anus o3HauyaeT BO3HUKHOBEHWE THOPHUIHONM MHMPOBON KYJIBTYpHI,
CMEIICHUE HAIIMOHAJBHBIX TPATUIIUN U YCUIICHUE COTPYIHUYECTBA MEXKITY HAIUSIMHU.
[ToTpsicaroriiue  AOCTMXKEHUS B OOJACTH  TEJICKOMMYHHUKAIUNA, KOJIOCCAIBHOE
paciMpeHre KOMIBIOTEPHBIX BO3MOXKHOCTEH M co3aaHue MH(DOPMAIIMOHHBIA CETeH
tuna  VIHTEepHET  CTUMYJIHMPYHOT  IpoLecC rJo0anu3aIum. Bospacraer
B3aMMO3aBUCUMOCTh TOCYAapCTB, B3aUMOIPOHUKHOBEHUE, a MOJ4ac — CpalliBaHUE
HAIlMOHANBHBIX OKOHOMHUK B  HMHTETPAIlMOHHBIE CTPYKTYphl. DOpMHUPYIOTCS
OXBATBHIBAIOIINE IUIAHETY KOMMYHUKAIIMOHHBIE W TPAHCIOPTHBIE CETH, IOTOKU
KaluTajgoB, YCWIMBAIOTCS Murpauuu. [noOanmuzaimus  ycTpaHseT Oapbepsl,
MPENSATCTBYIONINE  JBIKCHUIO  KAMHUTAJIOB, TEXHOJIOTHM, WHTEJUICKTYaIbHBIX
JTOCTIKEHUM, HH(DOPMAITUU U KBATU(DUIIMPOBAHHOM paboyeii CUJITBI.

B pesynbrare ycBOEHHs Kypca HMHOCTPAHHOTO SI3bIKa CTYAEHTHI, COIJIACHO
denepaibHOMY  TOCYIApCTBEHHOMY  00pa3oBaTEIbHOMY CTAHAAPTY  BBICIIETO
00pa30BaHUsI TOJKHBI:

1) OCBOHUTH HHOCTPAHHBIH SI3BIK B 00beMe aKTHBHOT'O BJIAJICHUS;

2) WMeThb ITpeACTaBieHHe 00  OOIIEIMHIBUCTUYECKHX  3aKOHOMEPHOCTSIX
COBPEMEHHOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKA;

3) 3HATh OCHOBHBIC MOHATHA OO0 YCTPOWCTBE, Pa3sBUTHM WU (HYHKIIHOHUPOBAHHU
COBPEMEHHOTO MHOCTPAHHOTO SA3BIKA;

4) yMeTb TPUMEHATH TNPUOOPETCHHOE BIIAJICHUC BCEMH BHUIAAMH PEUYCBOM
NEeATEIbHOCTH U KYJbTYPOM YCTHOW M MHCHBMEHHOM peud B pa3iudHbIX cdepax u
CUTYaIUsIX OOIICHMS;

5) BnajieTh HEOOXOAMMBIMU HaBBIKAMH OOIICHHSI HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE.



UNIT 1

READ AND TRANSLATE THE TEXT

INTERNATIONAL RELATIONS
International relations are a set of economic, political, legal, ideological,

diplomatic, military, cultural and other relations and relationships between actors
operating on the world stage.

The main feature of international relations is the absence of a single, Central
core of power and management. All international relations can be divided into two
main types: relations of competition and relations of cooperation.

Among the forms of international relations there are political and legal,
diplomatic, Protocol, organizational, trade and economic, financial, cooperative,
information, military and strategic (unions, blocks, associations)

The system of international relations is a set of its constituent elements,
between which there are stable connections, dependencies, and relations. Modern
principles of international relations are enshrined in the UN Charter and are
designed to stabilize international relations, limiting them to certain regulatory
frameworks.

The main principles include:
1.Principle of sovereign equality of States: each state must respect the sovereignty
of other participants in international relations,
2.The principle of the non-use of force and the threat of force, which means that all
States must refrain in their international relations from the threat or use of force
against the territorial integrity and political independence of any state;
3.Principle of inviolability of state borders.
4.The principle of the territorial integrity of a state. States must refrain from any
actions aimed at violating the national unity and territorial integrity of any other
state,
5.The principle of self determination of peoples and Nations declares
unconditional respect for the right of each people to freely choose the ways and
forms of their development;
6.The principle of cooperation States that States are obliged to carry out
international cooperation in solving international problems of an economic, social,
cultural or humanitarian nature, as well as to maintain international peace and
security.



Active vocabulary

The International relations — mexxyHapoaHbIE OTHOIICHUS
Economic - saxoHOMUYeCKHit

Political - monmutnaeckuit

Legal — 3akoHHBIH/topUInYEeCKHIA

Ideological - naeonoruueckmii

Diplomatic - qumioMaTH4ecKuii

Military - BoeHHBII

Cultural - xyneTypHBIit

Relations - oTHoIICHNUS

Relationships - oTHoOIICHUS
the world stage — mupoBas apeHa
the main feature — ocHoBHas uepra
the absence - orcyrcTBue

can be divided — MoryT OBITh pa3zeicHbI

relations of competition — oTHOIIEHNST KOHKYPEHITUH
relations of cooperation — oTHOIIEHUS COTPYIHUYECTBA
union - coro3

block - 6ok
the association — accornuanusi, 00beJMHEHHE, CO03
the constituent element — KOHCTUTYITMOHHBIN JIEMEHT
the connection — cBs13p, coennHeHNEe
the dependency — 3aBucUMOCTb, 3aBUCHMast CTPaHa
to be enshrined — ObITh 3aKkperIeHHBIM
the UN Charter — Xaptus OOH
to be designed — 6bITh pa3paboTaHHBIM
to stabilize - ctabuin3upoBath

framework — pamka, cTpykrypa
to include — BxirOuaTh B ceOs
the sovereign equality — cyBepeHHOE paBEeHCTBO
to respect - yBaxxarp
the sovereignty - cyBepeHuTter
the participant - ygqactHuk
the non-use of force — HenmpuMeHeHUE CHITBI
the threat of force — yrpo3a npumeHeHHS CHIIBI
the territorial integrity — reppuropuaabHas eIOCTHOCTb
the political independence — momuTryeckas He3aBUCUMOCTD



the inviolability of state borders — HempHUKOCHOBEHHOCTH FOCYAaPCTBEHHBIX
IPaHMI

the self-determination of peoples and Nations - camoomnpenenenne Hapo10B U
HaIuu

unconditional - 6e3ycoBHBI#

the cooperation States — coTpyAHHYECTBO rOCyAapCTB

to be obliged — 6bITH 00s3aHHBIM

to maintain 0 moaaepKUBaTh, COXPAHATH

Find the answers to the following questions in the text

and read them out loud

What do the International relations mean?

What is the main feature of international relations?

Into what types can be divided all international relations?

What forms of international relations are there?

What constituent elements is set the system of international relations of?
Where are the modern principles of international relations enshrined?
What are the modern principles of international relations designed?

What do the main principles include?

. What does the principle of sovereign equality of States mean?

10. What is the main idea of the principle of the territorial integrity of a state?

©Woo Nk whE

Check up your knowledge of the words

1. Give Russian equivalents to international words given below:
The International relations, economic, political, legal, ideological, diplomatic,

military, cultural, relations, relationships, the world stage, the main feature, the
absence, can be divided, relations of competition, relations of cooperation.

2. Match English words and word combinations and their Russian equivalents

1) the UN Charter ) IOJMTHYECKAst HE3aBUCUMOCTh
2) to be designed b) TeppuTOpUATBbHAs
I[CJIOCTHOCTD

3) to stabilize C) HEMPUMECHEHHUE CHJIBI

4) framework d) yuactHuk

5) to include €) CyBEpEHHOE PaBEHCTBO



6) the sovereign equality f) Bkimrouath B ceOs

7) the sovereignty g) yrpo3a NpUMEHEHHUS CHJIbI
8) the participant h) pamka, cTpykTypa

9) the non-use of force 1) cTaOMIM3UPOBATH

10) the threat of force J) yrposa npuMeHEHHSI CHJIBI
11) the territorial integrity K) ObITh pa3pabOTaHHBIM

12) the political independence 1) XapTust OOH

TRANSLATE INTO ENGLISH

Bapmuanr 1

MexayHapoIHble OTHOIIEHUS - O3TO COBOKYIHOCTb 3KOHOMHUYECKUX,
MOJUTUYECKUX, TMPABOBBIX, HACOJOTHYECKUX, JUIUIOMATHUYECKUX, BOCHHBIX,
KYJbTYPHBIX M JAPYTUX OTHOIICHWH W OTHOIICHUW MEXAYy JEUCTBYIOIIMMH Ha
MUpPOBOM apeHe cyObekTamMu. [JlaBHOM OCOOCHHOCTBIO  MEXKIYHAPOJAHBIX
OTHOILICHUMN SIBJIAETCS OTCYTCTBUE €IUHOIO0, LEHTPAIBHOrO sApa BJIACTH U
yopaBieHus. Bce MeXIyHapoAaHble OTHOLIEHHUS MOKHO pa3feiuTh Ha JBa
OCHOBHBIX THIMA: OTHOIICHUS KOHKYPEHIMM W OTHOIIEHUS COTPYJIHHUYECTBA.
Cpenn (opM MEXKIyHAPOAHBIX OTHOIIEHUW BBIACISIOT MOJUTUKO-TIPABOBEIE,
JTUTIIIOMaTUYECKUE, TPOTOKOJIbHBIC, OpraHU3aIllMOHHBIE, TOPTOBO-3KOHOMHYECKHUE,
(¢buHAHCOBBIE, KOOIEpaTUBHbIC, HWH(GOPMAIMOHHBIE, BOCHHO-CTPATETUUYECKUE
(coro3bl, OJIOKH, aCCOIUAIIUN).

Bapuanr 2
Cpenu ¢GopM MEXIyHAPOAHBIX OTHOIICHUH BBIIEISAIOT MOJIUTUKO-TIPABOBHIE,

JUTIJIOMAaTHYECKHUE, TTPOTOKOJIBHBIC, OPTaHU3AMOHHBIE, TOPTOBO-3KOHOMHUYECKHE,
(UHAHCOBBIC, KOOIMEpPATHBHBIE, WH(OOPMAIIMOHHBIC, BOCHHO-CTPATETHYCCKUE
(coro3bl, Onoku, accomuainuu) Cucrema MEXIYHApOJIHBIX OTHOIICHUH - 3TO
COBOKYITHOCTh COCTAaBJISIFOIIIMX €€ BJEMEHTOB, MEXIY KOTOPHIMHU CYIIECTBYIOT
YCTOWYUBBIE CBS3M, 3aBUCUMOCTH M OTHOIIEHUsS. COBPEMEHHBIC NPUHIUIBI
MEXIYHApOJIHBIX OTHOLICHUN 3akpemneHel B Ycrae OOH wu  npusBaHbl
CTaOMIN3UPOBATH MEKIYHAPOIHbIE OTHOIIICHHUS, OrpaHUYMBast nx
OIPEJICIICHHBIMA HOPMATUBHBIMUA pAMKaMH

. Bapuanr 3
OCHOBHBIC TPUHITUIIBI BKITIOYAIOT B CEOSI:

1.TIpuHIIMIT CYBEpPEHHOTO PABEHCTBA T'OCYAAPCTB: Ka)KJ0€ TOCYIAPCTBO JOJAKHO
yBa)XaTh CYBEPEHUTET JPYTUX YHACTHUKOB MEXAYHAPOIHBIX OTHOILICHUH.



2. 1lpyHUIMN HEIPUMEHEHHUS CUJIBI U YIPO3bl CHJIOM, KOTOPBIM O3HA4aeT, YTo BCE
rocyJapcTBa JOJDKHBI BO3JIEPKUBATHCA B CBOMX MEXIYHAPOIHBIX OTHOIICHHSX OT
yIpo3bl CWIOH WIM €€ NPUMEHEHHUS MPOTHB TEPPUTOPUAIBHON LEIOCTHOCTH H
MOJINTUYECKON HE3aBUCUMOCTH JIF000T0 TOCYAapCTBa.

3.IIpuHIMNI HEPYIIMMOCTH TOCYIAPCTBEHHBIX TPAHUII.

Bapuant 4
4 IlpyHIMO ~ TEPPUTOPUATIBHOW LIEJOCTHOCTH rocyaapcTBa. l'ocynmapcrsa

JIOJDKHBI BO3JIEPKUBATHCS OT JIIOOBIX JEUCTBUI, HANpaBICHHBIX Ha HApYIICHHE
HAI[MOHAIBHOTO E€AMHCTBA U TEPPUTOPUATHLHOM IETOCTHOCTU JFOOOTO JIPYroro
rocyaapcTaa.

5.1Ipunuun camoonpeneneHus HapoaoB U Hauwmii mpoBo3riamaer 6e3ycioBHOE
YBaKEHHE TMPaBa Ka)XJO0TO Hapojia Ha CBOOOJHBIM BBHIOOp MyTed M POpM CBOETO
pa3BUTHSL.

6. [IpuHIMO COTPYAHUYECTBA INIACUT, YTO FOCYAapcTBa 00sA3aHbl OCYIIECTBIIATh
MEXIyHapOJAHOE COTPYJHUYECTBO B PEILIEHUU MEXIYHAPOJHBIX MpoOJIeM
DKOHOMHYECKOT0, COLMAIBHOIO, KyJIBTYPHOIO MM I'YMaHUTAPHOIO Xapakrepa, a
TaKXK€e MOJIEPKUBATH MEXAYHAPOIHBIA MUP U 0€301TaCHOCTb.

Speak on the topic using the following words and word combinations:
1) The International relations — mexxmyHapoHBIC OTHOIICHUS

2) Relationships - oTHomIEHUS

3) the world stage — mupoBas apena

4) the main feature — ocHoBHas uepra

5) the absence - orcyrcTBHE

6) can be divided — MoryT OBITh pa3eneHbI

7) relations of competition — oTHOIICHNS KOHKYPEHIIUN

8) relations of cooperation — oTHOIIEHUS COTPYIHUYECTBA
9) the non-use of force — nenpumeHeHnE CHITBI

10) the threat of force — yrposa npumeHeHusI CHTbI

11) the territorial integrity — repputopuanbHast ETOCTHOCTb

12) the political independence — nonuTryeckast HE3aBUCUMOCTh

13) the inviolability of state borders — HenpUKOCHOBEHHOCTH
rOCYIapCTBEHHBIX MPAHUII

14) the self-determination of peoples and Nations - camoomnpeaenenue

HApOJIOB Y HAIIUM
15) the cooperation States — coTpy1HHUECTBO TOCY1apCTB



UNIT 2

READ AND TRANSLATE THE TEXT

The Organization of United Nations (OUN)

April 25 marks the 65th anniversary of the day when delegates from 50
countries gathered in San Francisco for the United Nations conference on the
establishment of an international organization-the UN. During the conference,
delegates prepared a Charter of 111 articles, which was adopted on June 25.

The United Nations (UN) is an international organization of States established
for the purpose of maintaining and strengthening international peace, security, and
developing cooperation between countries.

On June 25, 1945, the Charter of 111 articles was unanimously adopted.

The Charter was signed on June 26, 1945 by representatives of 50 countries.
Poland, which was not represented at the Conference, signed it later, and became
the 51st founding state.

The goals of the United Nations, as set out in its Charter, are to maintain
international peace and security, prevent and eliminate threats to peace, and
suppress acts of aggression, settle or resolve international disputes by peaceful
means, develop friendly relations between Nations based on respect for the
principle of equal rights and self-determination of peoples; implement
international cooperation in economic, social, cultural and humanitarian fields, and
promote and develop respect for human rights and fundamental freedoms for all,
without distinction as to race, sex, language or religion.

The UN has 192 member States.

The main organs of the UN:

- The UN General Assembly (UNGA) is the main deliberative body, consisting
of representatives of all UN member States (each of them has 1 vote).

- The UN Security Council acts constantly. Under the Charter, the security
Council has the primary responsibility for maintaining international peace and
security.

- The economic and social Council (ECOSOC) the power to initiate studies and
reports with respect to international economic, social, culture, education, health,
human rights, ecology, etc., to give on any of these recommendations to the GA.

- The international court of justice of the United Nations, the main judicial body
established in 1945, resolves legal disputes between States with their consent and
gives Advisory opinions on legal issues.

- The UN Secretariat was created to ensure the proper conditions for the
organization's activities.

10



The UN common system also includes Autonomous organizations such as the
world trade organization (WTO) and the International atomic energy Agency
(IAEA).

Active vocabulary

The Organization of United Nations — Opranu3aius 00beIMHEHHBIX HAI[Hi
The conference - konbepeHLus
the establishment - agmuaHCTpaIUs
the international organization — mexxyHapoaHass OpraHu3aus
the delegate - nemerar
the Charter - Xaprtus
to be adopted - OBITH IPUHATHIM
the purpose - 1ienn
the maintaining - moxnepxanue
the strengthening - ykpermienue
the international peace - MexyHapOHBIN MHP
the security - 6e3omacHOCTb
the developing cooperation - pa3BuBatoleecs: COTPYIHHYECTBO
unanimously - eauHOTIaCHO
to be signed - ObITh MOATICAHHBIM
the representative - nmpeacraBuTeb
to be represented — ObITH IpeICTaBICHHBIM
the goal - tienp
to maintain - moaepxaTh
to set out - uzmarats
to prevent - mpexoTBpalarTh
to eliminate - ycrpanstsb

the threat to peace - yrposza mupy
t0 suppress - ycTpaHsaThb

the act of aggression - akt arpeccun

to settle - cenurhes

to resolve international disputes - paspemaTs MeXayHapOIHBIC CIIOPHI
by peaceful means - mupHbie cpeacTBa

to develop friendly relations - pa3BuBaTh qpyKecKrUe OTHOLICHHUS
to be based on - 6bITh OCHOBaHHBIM Ha

to respect — yBaxarb

the principle of equal rights and self-determination - npuHI¥n paBHONPABUS U
CaMOOTIPEICIICHUS

11



the implement - opynaue

to promote - cmocoGcTBOBaTH

the human rights -npaBa denoBeka
the distinction - paznuune

The UN General Assembly (UNGA) - I'enepanbhas accambies OOH (I'A OOH)

The UN Security Council - Coser bezonacaoctt OOH

The economic and social Council (ECOSOC) - DxoHOMUYECKUI U COIL[HATBHBIN

coser OOH (DKOCOC)

The international court of justice of the United Nations - MexxxyHapoHbIii Cy 1
OOH

The UN Secretariat - Cexkperapuar OOH

Find the answers to the following questions in the text

and read them out loud

1. When was the Organization of United Nations found?

2. How many delegates were gathered in San Francisco for the United Nations
conference?

3.How many articles were in a Charter which delegates prepared during the
conference?

4.When was the Charter adopted?
5. When was the Charter signed?
6.What is the goals of the United Nations?

7.How many member States do consist the UN of?
8.What are the main organs of the UN?
9. What does UNGA mean?

10. What organizations does the UN common system also include?

12



Check up your knowledge of the words

1. Give Russian equivalents to international words given below:

The Organization of United Nations, the conference, the establishment, the
international organization, the delegate, the Charter, to be adopted, the purpose, the
maintaining, the strengthening, the international peace, the security, the developing
cooperation, unanimously, to be signed, the representative, to be represented, the
goal, the UN General Assembly, the UN Security Council, the economic and social
Council, the international court of justice of the United Nations, the UN
Secretariat.

2. Match English words and word combinations and their Russian equivalents

1) to maintain a) MUpPHBIC CPEICTBA
HOJIEPKATh

2) to set out b) pa3zpemiath CTIOPBI

3) to prevent C) mpeaoTBpaiaTh akT arpecCcuu
4) to eliminate d) ycrpansaTe

5) the threat to peace €) yCTpaHsTh

6) to suppress f) yrposa mupy

7) the act of aggression g) npeaoTBpaIiaTh

8) to settle - cenmuThes
9) to resolve international disputes h) uznarare

10) by peaceful means 1) moaaepKaTh

TRANSLATE INTO ENGLISH

Bapuanrt 1
25 anpens wucrnonHsercss 65 mer ¢ Toro AHs, korma aeneratsl ot 50 cTpan

coopamuch B Can-®Opannucko Ha koHpepeniuto OObeauHeHHBIX Haruii 1o
BOIPOCY O CO3/IaHUU MEKTyHapoaHoi opranuzaiuu - OOH. B xone kondepennmn
Jeneratbl MOAroToBUiaM yctaB w3 111 crarteit, koTopbiii Obl1 mpuHAT 25
utoHs.Opranuzanust  O0beaunenHsix  Hammit  (OOH) - mexayHapomHas
OopraHu3anys TrOCyJIapCTB, CO3JaHHash B LEIAX TMOJJEPKAHUS M YKPEIJICHUS
MEXIYHAPOJHOIO MHUpa, O€30MaCHOCTH, PAa3BUTUS COTPYAHUYECTBA MEXKIY
CTpaHAMH.
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25 urons 1945 r. Yeras u3 111 crareit ObUI €IMHOTIACHO TIPUHST.

VYcraB 0buT noanucan 26 uroHs 1945 r. npencraBurensmu S50 crpas. Ilonbiia, He
npenacraBieHHas Ha KondepeHuuu, noxamnucanza €ro mno3iHee, W crtana 95l-m
roCy1apCTBOM-OCHOBATEJIEM.

Bapuant 2
Hensamu OOH, 3akperjieHHBIMH B €€ YCTaBe, SBISIIOTCA MOJJCpP)KAHUE

MEXIYHApOJIHOTO MUpPa U OE30MaCHOCTH, IPEIOTBPAIICHUE U YCTPAHEHUE YTPO3bI
MHPY, U TOJABIICHUE AKTOB arpeCcCUM, YJIaXMBAHHUE WU PA3PEIICHUE MUPHBIMU
CpPEACTBAMHU MEKIYHAPOJHBIX CIIOPOB, PAa3BUTHE JAPYKECTBEHHBIX OTHOLICHHUI
MEXJYy HAUWsIMH HAa OCHOBE YBAXXCHHUS NPUHIMIIA PABHOINPABUS U
CaMOOIIPEICIICHUS] HAPOJAOB; OCYIIECTBICHUE MEXKIYHAPOIHOTO COTPYJHUYECTBA B
DKOHOMHMYECKHX, COLMAIBHBIX, KYJIbTYPHBIX M TyMaHHUTApHBIX OO0JACTSX,
MOOIIPEHNUE U Pa3BUTHE YBAKCHHS K MpaBaM Yej0BEeKa U OCHOBHBIM CBOOOaM JIJIst
BCeX, 0€3 pa3nuuus packl, mojia, s3bika u penuruu. Ynenamu OOH sBisitores 192
rocyaapcTBa Mupa.

Bapuant 3
I'naBubie Oprassbl OOH:

- T'enepanbnas accam6iies OOH (I'A OOH) - rnaBHBIM coOBelaTeIbHBIN OpraH,
COCTOMT U3 MPEACTABUTEIIEH BeeX rocyaapcTs-wieHoB OOH

- Coser bezonacnoctn OOH JIEHCTBYET ITOCTOSTHHO. .
- Oxkonomuueckuii u comuanbHbii coBer OOH (BKOCOC) ynomnomoueH
MPOBOJUTH MCCIEIOBAHUSA U COCTABISATH JOKIAAbl IO MEKIYHAPOAHBIM BOIIPOCAM
B 00JacTM  SKOHOMHYECKOM,  COUMAJIbHOM,  KyJbTYphbl,  0Opa3OBaHMS,
3/IpaBOOXPAHEHMs, MPAB YEJIOBEKA, SKOJOTMU U T.I., aBaTh IO JIIOOOMY M3 HHX
pEKOMEH a1

- Mexxnaynapoansiii cya OOH, rnaBHbIi cyneOHBIN opran, o0pa3oBaHHbId B 1945
rojly, pa3pelaeT IpaBoBbI€ CIIOPbI MEXKY T'OCYIapCTBAMU C MX COTJIACUS U JIaeT
KOHCYJIbTATUBHBIE 3aKITIOYEHUS no IPaBOBBIM BOIIPOCAM.
- Cekperapuar OOH co3gan i oOecriedeHUs HaJJIeXKalluX YCIOBUN
NEeATEIbHOCTH OpraHn3aluu

Speak on the topic using the following words and word combinations:

1) The Organization of United Nations
2) the establishment

3) the international organization

4) the Charter
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5) to be adopted

6) the purpose

7) the maintaining

8) the strengthening

9) the international peace

10) the security

11) The UN General Assembly (UNGA)

12) The UN Security Council

13) The economic and social Council (ECOSOC)
14) The international court of justice of the United Nations
15) The UN Secretariat

UNIT 3
READ AND TRANSLATE THE TEXT

EUROPEAN UNION

European Union enlargement, the transformation of a mainly Western
European Club into a truly pan-European Union, has been one of the E.U.’s
greatest success stories. But the historic mission to bring further stability,
democracy and prosperity to the whole Continent is not yet finished. On Monday,
we will meet our colleagues from around the European Union at the General
Affairs Council in Brussels to set out perspectives for the enlargement process and
the countries moving down the path to E.U. membership. This will clearly be a
significant occasion to turn around the inward-looking tendencies of recent years
and revitalize the vision of an open Europe. The economic crisis has underlined
Europe’s need for much greater dynamism. Emerging from the crisis, we cannot
afford to overlook the opportunity of expanding the free flow of capital, goods,
services and labor. Moreover, E.U. integration is about strengthening the rule of
law and common European values and standards all over the Continent. This is
apparent not least in Turkey, where E.U.-inspired liberal reforms have turned the
country into one of Europe’s principal growth engines. The crucial question is not
whether Turkey is turning its back on Europe, but rather if Europe is turning its
back on the fundamental values and principles that have guided European
integration over the last 50 years. In some quarters there is clearly some anxiety
regarding the consequences of a Turkish E.U. membership. The doubts over
admitting a large and selfconfident nation are as explicit now as they were when
Britain once applied — facing strong opposition from older members of the club.
Voices of opposition were also heard when Sweden and Finland knocked on the
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door to the E.U. Concerns are legitimate — but the counter-argument is clear: New
members can help Europe return to economic dynamism and take on its proper
weight in world affairs. By pushing prospective candidates toward liberal reforms
and 6 full respect for human rights, the European space of stability and growth can
expand further. In the back of our minds we should also remember that Turkey,
like no other country, has the ability to advance European interests in security,
trade and energy networks from the Far East to the Mediterranean. The newly
released Commission Enlargement Strategy clearly shows that the membership
perspective is still a forceful agent of change. Fifteen years after the conflict in the
Western Balkans, all the countries of the region now have a clear European
perspective. Turkey is in the midst of a farreaching reform process. The application
of Iceland, which is now at the start of its membership negotiations, proves that the
E.U. remains attractive all over Europe. Turkey is in a class of its own. It is an
influential actor on the world stage with considerable soft power. Its economy is
expected to expand by more than 5 percent this year, compared with an eurozone
average of 1 percent. The O.E.C.D. predicts that Turkey will be the second-largest
economy in Europe by 2050. Turkish entrepreneurs in Europe already run €40
billion worth of businesses and employ 500,000 people. A Turkish economy in the
E.U. would create new opportunities for exporters and investors, and link us to
markets and energy sources in central Asia and the near east. So the security and
economic case for Turkish membership is strong. That said, if we are all to reap
those benefits, Turkey needs to play its full part. We want to see movement on
important areas of fundamental human rights. Economic reform must continue and
E.U. single-market rules must be implemented. We encourage Turkey to continue
with the steps it has taken along this path. Yet it is undeniable that the ongoing
enlargement process is following a slower pace than the earlier waves of accession.
This is partly a reflection of the economic situation in the Union, and weak
administrations, shyness on reforms and prospective candidates falling short of
fulfilling the Copenhagen criteria. Let us be clear: The Union’s exacting standards
of democracy and rule of law require a welcome but time-consuming reform
process. However, the magnetism and the transformational capacity of enlargement
works only if commitments are kept on both sides. We, the member states, must
stick to our established principles and benchmarks in order to safeguard the
integrity and credibility of the process. At its coming General Affairs Council, the
E.U. should restate its strong commitment to further enlargement.

Active vocabulary
1. European Union — Espormneiickuit Coro3
2. enlargement — paciupenue, yBelIu4eHne
3. the transformation — npeo0OpazoBanue
4. truly — mpaBauBO, TOUHO
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Western European Club — 3anaxnsiit EBponeiickuii kiy6
historic — ucropuueckuii

mission — Muccust

stability — craOuiabHOCTH

. democracy — nemokpatus

10 prosperity — npouseranue, 6;1aroCOCTOSTHHE
11.The General Affairs Council — Coset o o61mmM Bonpocam
12.perspective — nepcriekTrBa

13.the enlargement process — npoiiecc pacIinpeHusI
14.a membership — unencTBo

15.significant — BaykHbIii, MHOTO3HAYNUTEIHHBIN
16.a occasion — ciry4aii, 00CTOSTEIECTBO
17.inward— BHyTpeHHUI1, yMCTBEHHBIH, TyXOBHBIH
18.a tendence — tenneHIMA

19.revitalize — BoccTanaBIUBATH

20.the vision — BuneHue

21.emerging — MOSIBIISIOIIUANCS

22.the crisis — kpu3uc

23.to afford — ObITE B cOCTOSHUY, ITO3BOIUTE CEOE
24.to overlook — 0603peBath

25.the opportunity — Bo3M0OXXHOCTB

26.expanding —pacmupsronuics

27.a flow — motok

28.a capital — karuran

29.good — ToBap

30.a service — ycayra

31.a labor — paboyas cuna

32.an integration — uHTErpaIUs

33.strengthening — ycunenue, ynpouHeHue

34.the rule of law — npaBu0 3akoHa

35.common — o6muit

36.a value — ierHoCTH

37.a standard — cranmapt

38.all over the Continent — o BceMy KOHTUHEHTY
39.apparent — sBHBIN, OUCBUTHBIH

40.inspired — BooayIIICBIICHHBIH

41 liberal — mubGepanbHbIi

42.a reform — pedopma

43.growth — yBennuenue

44.a engine — gBUTaTEH

45.fundamental — ¢bynnamMenTanbHBIH

46.values and principles — ieHHOCTH 1 IPUHIIATIBI

© o~ O
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47.regarding — OTHOCHTEILHO

48.the consequences — mocieacTBUs

49.admitting — npunHsTHE

50.a selfconfident — camoyBepennsrii 51.counter—
argument — mpOTUBOMOJIOKHBIN apryMeHT 52.an
economic dynamism — 5KOHOMHYECKHI JTUHAMH3M
53.proper — coOCTBEHHBIN

54.a weight — Bec

55.the European space — EBporielickoe mpocTpaHCTBO
56.stability and growth — crabuinbpHOCTE B pocT

57.to expand — paciupsTh

58.a security — 6e30macHOCTh

59.The Commission Enlargement Strategy

60.release — ocBoOOXIaTh, pa3peniaTh, BHITYCKATh
61.the Mediterranean — CpennzeMHOMOpBE

62.an application — 3asBieHHe, TPOCKOa
63.entrepreneur — nmpeANpUHUMATEIb

64.energy sSources — sHepreTUYECKUe pecypehbl
65.economic reforms — sxoHomMHu4ecKue peopmbl
66.must be implemented — 10/KHBI OBITH BHIMOIHEHBI
67.to encourage — 000APSATH, MOOMIPSITH

68.a path — myTs

69.prospective candidates — mepcrieKTUBHbIC KaHIUIATHI
70.exacting — TpeOoBaTEIBHBIN

71.standards of democracy — ctanapThl 1eMOKpaTHH
72.10 require — TpeboBaTh

73.a capacity — crmocoOHOCTh, 00beM

74.a commitment — 00s3aTeTBCTBO

75.to stick — mpunepxuBaThCs

76.to safeguard — oxpaHsaTh

77. an integrity — ea0CTHOCTH

78. a credibility — noBepue

Find the answers to the following questions in the text and read them out loud

1. Has European Union enlargement, the transformation of a mainly

Western European Club into a truly pan-European Union, has been one of the
E.U.’s greatest success stories?

2. What is the historic mission of European Union?
3. What has the economic crisis has underlined?
4. Cannot we, emerging from the crisis, afford to overlook the opportunity of

expanding the free flow of capital, goods, services and labor?

5. What is the crucial question about coming back of Turkey on Europe?
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6. The doubts over admitting a large and selfconfident nation are as explicit
now as they were when Britain once applied — facing strong opposition f rom
older members of the club, aren’t they?

7. Voices of opposition were also heard when Sweden and Finland knocked
on the door to the E.U, weren’t they?

8. Can new members help Europe return to economic dynamism and take on
its proper weight in world affairs?

9. Should we in the back of our minds also remember that Turkey, like no
other country, has the ability to advance European interests in security, must trade
and energy networks from the Far East to the Mediterranean?

10. What does the newly released Commission Enlargement Strategy
clearly show?

11. Will Turkey be the second-largest economy in Europe by 2050. Turkish
entrepreneurs in Europe already run €40 billion worth of businesses and employ
500,000 people?

12. Would A Turkish economy in the E.U. would create new opportunities
for exporters and investors, and link us to markets and energy sources in central
Asia and the near east?

13. Under what conditions does the magnetism and the transformational
capacity of enlargement work?

14. Must the member states stick to our established principles and
benchmarks in order to safeguard the integrity and credibility of the process?

Check up your knowledge of the words

1. Give Russian equivalents to international words given below:
Enlargement, the transformation, Western European Club, mission,
stability, democracy, The General Affairs Council, a labor . an integration, a
capital, a standard, an economic dynamism, the European space, the
Mediterranean, an integrity, a credibility.
2. Match English words and word combinations and their Russian equivalents

1. mission — a) mepcreKTUBHBIC KaHUIAThI

2. stability — 6) sxoHOMU4Yeckue pehopMbI

3. democracy — B) SHEPTreTHYECKUE PECYPCHI

4. atendency —r) mpeanpuHUMAaTEb

5. revitalize — 1) 5KOHOMHUYECKHI JUHAMU3ZM

6. the vision — e) pedopma

7. toafford —x) mubepanbHbIi

8. tooverlook — 3) mo BceMy KOHTUHEHTY

9. the opportunity — u) ctanzapT BO3MOXKHOCTb

10. common — k) LIEHHOCTh

11. avalue — 1) BO3BMOXHOCTh

12. astandard — m) oOmrmit

13. all over the Continent — 1) 0o603peBath

14. liberal — 0) ObITE B cOcTOSIHHE, TTO3BOJIUTH ceOe
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15. areform — ) Buaenue

16. aneconomic dynamism — p) BoccTaHaBIUBaTh
17. entrepreneur — c) TeHaeHIUA

18.  energy sources — T) AeMOKpaTusl

19. economic reforms — y) cTaOMILHOCTD

20. prospective candidates — ¢)muccus

TRANSLATE INTO ENGLISH

BapuanTt 1

['maBHbIMU TIesiMU EBponeiickoro coro3a B COOTBETCTBUU C AMCTEpIAAMCKUM
JIOTOBOPOM SIBJISIFOTCSI: CO3/IaHME MPOYHOr0 COI03a HapoaoB EBpormbl; conericTBue
cOQJIaHCUPOBAaHHOMY U TMPOJODKUTEIILHOMY  SKOHOMHYECKOMY  IMPOTPECCY
Omaromapsi JTWKBHIAMA BHYTPEHHUX TPAHUIl, YCHJICHHUIO SKOHOMHYECKOTO W
COIIMAJIBHOTO B3aWMOJICHCTBHSI; YTBEP)KICHHE COOCTBEHHOW WICHTHYHOCTH B
MEXJyHApOJHOU cdepe IMyTeM TMpPOBEACHUS OOIIeil BHEIIHEH TMOIUTUKH U
MOJUTUKA B 00JacTh O€30MacHOCTH, a B MEPCHEKTHUBE — M 00IIell 000poHOi
MOJINTUKHU; PA3BUTHE COTPYAHUYECTBA B IOPUIAMYECKON cdepe; COXpaHEHHE U
MPUYMHOXEHHUE 00IIero 6;1arocoCcTosHUS.

Bapuanr 2

EBponeiickuii coro3 ABISETCS BHICOKOMOOUIIBHOM OpraHU3alMel, TO €CTh TaKoi,
KOTOpas Ha TMPOTSHKEHHHM ONPENEICHHOr0 IMepuojia MepecMaTpuBaeT CBOU
CTPATETMYECKNE U TAKTUYECKHUE OPUEHTHPHL. [IpumMepoM 3TOro MOryT CiyKWThb
ucropuueckue pemrenus EBporerickoro coBeta B bepmuue (mapt 1999 rona) u
npunstas um «llosectka aua-2000» (Agenda-2000). MMeHHO 3TOT JOKYMEHT
ONpENENWJI TPUOPUTETHBIE HANPABJICHUsS pa3BUTHA EBponeickoro cors3a B
TeueHue cienyromux cemu Jjet (2000-2006 rr.), a Tak’ke OCHOBHbBIC HAINPABJICHUS
MOJAJIEP)KKM YETHIPEX «CEHCUTHUBHBIX» (UyBCTBEHHBIX) OTpaciieil €eBPOIEUCKOM
PKOHOMHUKU (CEIBCKOIO  XO34WCTBa, METALIYPrU4eCKO MPOMBIIUIEHHOCTH,
TEeKCTUJIBHOW HHIYCTPUU U PHIOOJOBCTBA) U JCTNPECCUBHBIX PErMOHOB CTPAH —
yuactHul EC. Torna xe 6butH onpezenensl Tpu ocHoBHbIE 11enu EC:

Bapuanr 3
[lenp 1: copeiicTBUE pa3BUTUIO M PECTPYKTYpHU3AIMH PETHOHOB, HMEIOIIUX
OTCTaBaHUS;
[ens 2: noanepkka pErHOHOB CO CTPYKTYpHbBIMU MmpobOiieMamu B cdepe
COLIMAJIBHO-D)KOHOMHYECKHUX MPE00Pa30BaHUN U CEIBCKOT0 X035 HCTBA;
[ens 3: MomepHU3aIMs MOJUTUKH B 00slacTh oOpa3zoBaHus, MPo(ecCHOHATBHON
MOJIFOTOBKU M 3aHSATOCTU U COOTBETCTBYIOIIUX CUCTEM.
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Peanusanus BbllIeHa3BaHHBIX IPOrPAaMMHBIX LEJEH, KOTOpbIE (PUHAHCUPYIOTCA
cTpanamu-ydacTHuIamMu B mipeaenax 0,5% exeromnoro BBII, ocymiectBusiercs
yepe3 cooTBeTcTBytonme (ouapl. K HuM oTHOcsaTcs: EBpomelickmii  dhoHA
pPErMOHAIBHOTO  pa3BUTHs, EBpomneiickuil couuanbHbli  (oHA, DOUHAHCOBBIM
MEXaHU3M pa3BUTHUSL pPBIOOJIOBCTBA, EBpomeiickuil (GoHA MO yHpaBlICHUIO WU
IIPEIOCTABIICHUIO TAPAHTHUN JUJIS CEJIbCKOXO03AMCTBEHHOTO IPOU3BO/ICTBA.

Bapuant 4

Bce aTu ¢uHaHCOBBIE OpraHM3alliyd UMEIOT Ha3BaHUE — CTPYKTypHbIe QoHbl EC,
a TOJINTHKA, OCYIIECTBIIsIeMasi 4epe3 WX MEXaHW3M, Ha3bIBa€TCS CTPYKTYPHOM.
KpoMe Ha3BaHHBIX BBIIIE HAJHAIMOHAIBHBIX YUPEKICHUM TOCTATOYHO BaXEH
@®onn  crutouenus (Conmmapuoct). Eciam  cpenctBa  mpeabiaymux  GOHIOB
MPONOPLUMOHANIBHO  PACTPENICNAIOTCA MEXAY y4YaCTHHKaMH, TO JEHCTBHUE
nocieauero pacmupsuiock 10 2004 r. TOJBKO Ha YETHIPEX YYACTHUKOB MpOIEcca,
KOTOpbIE OTHOCHUTENBHO HEAaBHO mpucoenuHwmch k EC u umenn Huzkue
MakposkoHomuueckue nokaszarenu (Mpnangus, Ucnanus, ['penus, [lopryranus).
B cBa3u ¢ yBenmumuenueM uucna ydactHukoB EC B 2004 romy K rpymme
PELUIUEHTOB MPUCOECIUHUTCS IECSITh HOBBIX WICHOB. BCero uepe3 CTpyKTypHBIE
dbouael 1 doua crmoueHus Ao 2007 roga OyayT mepepacnpeaeieHsl 213 muapa.
eBpo B rieHax 1999 roxa.

Speak about eurounion. Its aims and funktions

UNIT 4

READ AND TRANSLATE THE TEXT

International security and its mechanisms.

The phenomenon of security.

There are two main approaches to understanding the security phenomenon in
the literature.

The first approach comes from the object understanding of safety as a
manifestation of the objective nature of objects to maintain stability under various
negative influences. It is in this context that security is understood as a certain
property (attribute) of the system. Nowadays, it is common to understand safety as
a form of self-regulation of the system, which allows it to maintain its quality.

The result of identification of the security regulation are entropic
understanding of the homeostatic security and security awareness.

Entropic understanding of security is based on understanding of EN-tropia
as part of the internal energy of a closed system, as a measure of the internal
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disorder of the system. Safety and stability of the system is considered as a certain
dependence on the direction and dynamics of entropy processes.

Homeostatic understanding of safety is based on the concept of homeostasis
as a set of reactions aimed at eliminating or limiting the maximum effect of various
factors of the external and internal environment that violate the relative dynamic
constancy of the composition and properties of the internal environment that
determines the stability of the system. Safety is thus understood as a stable state of
the system resulting from maintaining equilibrium with the environment. However,
the identification of security with homeostasis leads to the denial of development,
which disturbs the balance of the existing state of the system.

The second approach is based on the recognition of the subjective nature of
the security phenomenon. Subjective understanding of security is the basis of
activity, value and other definitions of security. In particular, some researchers
consider the security phenomenon as a derivative of interest.

The comprehension of the nature of security in its integrity and the
consequent removal of one-sidedness in the unity of form and content, the unity of
subjective and natural certainty form the basis of a holistic understanding of the
phenomenon of security.

The phenomenon of security receives its conceptual completeness as a
specific form of realization of natural being in human existence, which determines
the reflexive-value self-determination of man in relation to danger, both for natural
certainty and for the existing forms of being of things. This definition reflects the
duality of the natural existence of the phenomenon of security, due to the unity of
the universality of the nature of self-preservation and especially the form of its
manifestation in human life.

Active vocabulary

the international security — mexxayHapoaHas 6€30MacHOCTb
the main approach - moxxoxn, meton, criocod

the safety - 6e3omacHOCTb

the manifestation — mposiBiieHu€, BbIpakeHUE

the objective nature — oObeKTUBHBIN XapakTep

the object — oO6BekT, mpenmer, mennb

to maintain - mogaep>K1BaTh

the stability - crabunbHOCTB

the influence - Biustane

the property (attribute) — cotictBo (aTpuOyT)

the self-regulation - camoperynupoBanue

to allow — mo3BossATh, paspemarh

the quality - kauecTBO

the result - pesynbTaT

the identification — unenTuduKamms, OTOXKISCTBICHUE
the security regulation — npaBuia 6€30MaCHOCTH
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the entropic understanding — sHTponuitHOe TOHUMaHKE

the homeostatic security — romeocraTudeckast 6€30IaCHOCTh
the security awareness — 3HaHK€e, OCBEIOMIIEHHOCTh 0 0€30IMacHOCTH
the internal energy — BHyTpeHHsIsI SHEPTHs

the measure — mepa, crerneHb

the internal disorder — BHyTpeHHHIT OecTIOpPsIOK

the dependence - 3aBrcHUMOCTh

the direction - nanpaBieHue

the dynamic - quramuka

the homeostasis - romeocras

the reaction - peaxrus

aimed — HaIeICHHBIH, TPeTHa3HAYCHHBIN

the eliminating - yctpanenue

the limiting - orpannucHue

the maximum effect — makcumabHbIN 3P PEKT, BO3ACHCTBHE
the external - BaemHMIA

the environment — okpyxaromas cpeaa

to violate - mapymars

the relative - oTHomICHHUE

the constancy - mocTosHCTBO

the composition — cocTas, cTpykTypa

the property - coOCTBEHHOCTB

to determine — onpeaenuTh, ONIPEACIATH

the equilibrium — paBuoBecue, 6ananc

the researcher - uccnenoBarens

the derivative of interest — mpou3BoHas IPOIIEHTHAS CTABKA
the comprehension — moHrMMaHKE, OCMBICIIEHHUE

the integrity — 11eT0OCTHOCTD, €TUHCTBO

the consequent — pe3ymbTar, cieacTBue

the removal — ynanenue, ycrpaHeHnue

the one-sidedness - 0IHOCTOPOHHOCTH

the unity — eaquHCTBO, eqUHEHUE

the conceptual completeness — koHIenTyaqbHas 3aBEPIIICHHOCTb
the human existence — genoBeueckoe CyneCTBOBaHHE

the reflexive-value — peduiekcruBHas IICHHOCTD

the self-determination - camoonpeneneHue

the definition — onipenenenue, moHsTUe

to reflect - otpaxars

the duality - gBO¥CTBEHHOCTH

the natural existence — ectecTBeHHOE CYIlIECTBOBaHHE

the universality- BceoOIIHOCTh, YHUBEPCATBHOCTD

the self-preservation - camocoxpaneHue
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Find the answers to the following questions in the text and read them out loud

1.What are the main approaches to understanding the security phenomenon
in the literature?

2. The first approach comes from the object understanding of safety as a
manifestation of the objective nature of objects to maintain stability under various
negative influences, doesn’t it?

3. Is it common to understand safety as a form of self-regulation of the
system, which allows it to maintain its quality?

4. What are the results of identification of the security regulation?

5. What is based the entropic understanding of security on?

6. What does the homeostatic understanding of safety mean?

7. Where does the identification of security with homeostasis lead to?

8. Is Subjective understanding of security the basis of activity, value and
other definitions of security?

9. What is the role of the comprehension of the nature of security in its
integrity and the consequent?

10. What does the definition of phenomenon of security reflect?

Check up your knowledge of the words

1. Give Russian equivalents to international words given below:
the international security, the safety, the manifestation, the objective nature, the
object, the stability, the influence, the self-regulation, the quality, the result, the
natural existence, the universality, the self-preservation .

2. Match English words and word combinations and their Russian equivalents:

1) the measure ) TIOCTOSIHCTBO

2) the internal disorder b) okpysxaroias cpena
3) the dependence C) BHEIIHUI

4) the direction d) orpannucuHue

5) the dynamic €) ycTpaHeHue

6) the homeostasis f) peakuus

7) the reaction g) romeocras

8) the eliminating h) nuHamuka
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9) the limiting 1) HampaBJICHUE

10) the external J) 3aBHCHMOCTH
11) the environment K) BHYTpeHHHI OCCIIOPSIIOK
12) the constancy ) mepa, ciocod

TRANSLATE INTO ENGLISH

BapuanTt 1

B nutepatype cymecTByeT JABa OCHOBHBIX TMOAXOJa K TOHHUMAaHHUIO
dbenomena 6e3onacHocTu. [lepBrIif MOAX0A UCXOIUT U3 OOBEKTHOTO MOHUMAaHUS
0e30IacCHOCTH  Kak MpOSIBJIEHUS OOBEKTHUBHOM MpPUPOAbI OOBEKTOB IS
MOJJEP)KAaHUSI YCTOMYMBOCTH TPH PA3IMYHBIX HETaTUBHBIX BO3JCHCTBHSIX.
NMeHHO B 3TOM KOHTEKCTE O€30MacHOCTbh IOHHMMAETCS Kak OIpEAeICHHOE
cBOMCTBO (arpulOyT) cuctembl. B Hacrosimiee Bpems MNPUHATO TOHUMATh
0e30MacHOCTh Kak (opMy caMOpEryJMpOBaHUS CUCTEMBI, MO3BOJIAIOIIYIO €H
COXPAHATh CBOE KAa4€CTBO.

Bapuanr 2

Pe3ynpTaToM uMAeHTU(GUKALMN PETYJIALUN 0€30MacHOCTU SIBISIOTCA SHTPONUITHOE
NOHMMAaHHE TOMEOCTaTHUYECKON O€30MacHOCTM U OCO3HaHHe Oe30MacHOCTH.
OHTponuitHOE TOHNMaHue 0€30aCHOCTH OCHOBAHO HA TTIOHMMAaHUU SHTPOIUU Kak
4aCTU BHYTPEHHEW DJHEPIHMM 3aMKHYTOM CHCTEMBI, KAaK MeEpbl BHYTPEHHEIO
Oecrniopsiika cucTeMbl. be30macHOCTh U YCTOMYMBOCTh CUCTEMBI paCCMaTpPUBAETCSA
KAaK ONpEACIICHHAss 3aBUCHMOCTh OT HAIPaBJICHHUS W JUHAMUKH SHTPOIHWHBIX
ITPOLIECCOB.

Bapuanr 3

['omeocTaTnyeckoe MmoHMMaHuE O€30MacHOCTH Oa3upyeTcs Ha TMOHSATUU
roOMeOCTa3a KaK COBOKYIMHOCTH PEaKIMi, HAMpaBJICHHBIX HAa YCTPAaHCHUE WIIH
OTPAaHUYCHHE MaKCUMaJbHOTO BO3JCUCTBUS Pa3IMUHBIX (PAKTOPOB BHEIIHEH U
BHYTPEHHEU CpEJbl, HAPYIIAKIIUX OTHOCUTEIIBHOE TUHAMHUYECKOE MOCTOSHCTBO
COCTaBa U CBOMCTB BHYTPEHHEUN CPENIbl, ONPEACISAIONIMX YCTOUUUBOCTh CUCTEMBI.
besonmacHocTh, TakuMm 00pa3oM, IOHUMAETCA KaK YCTOWYMBOE COCTOSHUE
CHCTEMBI, BO3HHMKAIOIIEE B pPE3yJbTaTe MNOAJAECPKAHUS  PABHOBECHUS  C
oKpyxaromen cpefoil. OJIHaAKO OTOXKACCTBICHUE OE30MACHOCTH ¢ TOMEOCTa30M
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IMPUBOAXUT K OTPHULAHWUIO PA3BUTHA, YTO HAPYHIACT PaBHOBECHUC CYIICCTBYIOLICTO
COCTOSAHHA CUCTCMBEI.

Bapuant 4

®eHoMeH 0€30MaCHOCTH MOJIYyYaeT CBOIO KOHIENTYaIbHYIO 3aBEPIICHHOCTD
Kak crnenuduyeckas ¢opma peaquszalud TPUPOAHOTO OBITHS B YEIOBEUECKOM
ObITUH, ompenensiomas pedIeKCUBHO-IIEHHOCTHOE CAMOOIMpPEIeNiEHuEe YeloBeKa
110 OTHOIIEHUIO K OMACHOCTH, KaK JJIsl €CTECTBEHHON ONMPEAETICHHOCTH, TaK U JJIst
cymiecTBytomux ¢GopM  ObITHS  Bemied. ITO  ONpENENeHUE  OTpakaeT
JBOMCTBEHHOCTh €CTECTBEHHOTO CYIIECTBOBaHMS (PeHOMEHa Oe30MacHOCTH,
OOYCJIOBJICHHYIO €IMHCTBOM YHHBEPCAJIBHOCTU TMPUPOJBI CaMOCOXPAHEHUS H
0COOEHHOCTH (POPMBI €T0 MPOSIBICHUS B dKU3HH YEJIOBEKA.

Speak on the topic using the following words and word combinations:

1) the international security
2) the main approach

3) the safety

4) the manifestation

5) the objective nature

6) the constancy

7) the composition

8) the property

9) to determine

10)  the equilibrium

11)  toreflect

12)  the duality

13)  the natural existence
14)  the universality

15) the self-preservation

26



UNIT 5

READ AND TRANSLATE THE TEXT

Modern concepts of security

The concept of "security” is one of the most used concepts of political
thought. Thus, security, depending on cultural contexts, may involve: security;
confidence; insurance; calm; absence of threats.

The term "security" is linked to important concepts such as:
- security paradigm - deeply rooted in society worldview on the fundamental
foundations of safe development. The consequence of the existence of security
paradigms is a certain way of positioning in the field of security, based on both the
doctrinal component and a set of specific measures to neutralize the dangers;
- culture of security - a set of symbols, images, ideas and ideas about what
underlies the allocation of a given social group from "others", "strangers". Security
culture forms its own "codes" that mark "security spaces", distinguish them from
each other;
- a security boundary is a boundary that delineates various "security spaces" that
depend on changing perceptions emerging in the field of public policy;
- a security regime is a set of principles, rules and regulations that set the
framework for behavior for security actors and ensure reciprocity and positive
interaction between them;
- security management is the order of cooperation between security actors in the
most important areas that determine their vital interests;
- the security complex is a transnational region that includes countries that share
sustainable security perceptions and security attitudes;
- a security community is a form of" security complex " that is formed on the basis
of the compatibility of values that govern security behavior.

Security must be seen primarily as a combination of three phenomena:
a) as the absence of dangers and threats;
b) as a sufficient degree of resistance to emerging threats, a certain immunity,
safety margin of certain objects;
c) as a willingness and ability to defend or eliminate these threats and restore the
status quo.

27



Thus, security is the state of life of society, its structures and institutions,
guaranteeing their qualitative certainty in the parameters of the reliability of

existence and sustainability of development.

Safety is a position (state) in which a certain object can not be affected by
hazards and threats. But this is practically unattainable, the absence of danger, in
General, in the absolute sense, is impossible. In real life, there have always been,
are and will be dangers of various kinds. Hazards can vary in scale: be private,
limited (in relation to individuals, objects, etc.); local and universal or global.
Therefore, it is advisable to talk about the levels of security of the magnitude,
which expresses the degree of real possibility of exposure to the object of hazards
and threats, or characterizes the result of the collision of two oppositely directed

forces: hazards and threats and measures opposing these factors.

Active vocabulary
the security paradigm — napagurma 6€30MacHOCTH
t0 root — KOpeHUTHCSA, YKOPEHUTHCS, IIyCTUTHh KOPHU
the worldview - mupoBo33penue
the fundamental foundation — ¢pyH1amMeHTaIBHBIC OCHOBBI
the cultural context — kynbTypHBII KOHTEKCT
to involve - BoBiiekath
the confidence — yBepeHHOCTS, TOBEpHE
the insurance - ctpaxoBaHue
the absence of threat — oTcyTcTBHE Yyrpo3bI
the consequence — mmocieCTBIE, pe3yabTaT
the doctrinal component — ToKTpUHAIEHBIA KOMIIOHEHT
the specific measure — koHkpeTHast Mepa
to neutralize the dangers — HeliTpaau30BaTh OMACHOCTH
the culture of security — kynbpTypa 6e30macHOCTH
the allocation — pacnipenenenue, BoIACACHUHN, paCIpEACICHIE CPEACTB
the code — kon, koaupoBKa, Kdp
the security space — npocTpaHcTBO O€30MaCHOCTH
to distinguish — pa3nuyarte, oTiin4aTh
the security boundary — rpanwuiia 6€30macHOCTH
to delineate — ouepunBaTh, OMUCHIBATH
the perception - Boctipusitre
the security regime — pexum 0e30macHOCTH
the regulation - peryaupoBanue
the emerging - mosiBieHUE
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the public policy — ny0audHas moauTHkKa

the behavior - nosenenue

the ensure reciprocity - oOecrieueHre B3aUMHOCTH

the positive interaction — mo3uTHBHOE B3aUMOICHCTBHE

the security management — ynpasiieHue 0€3011acHOCTHIO

the cooperation - corpyaHHYECTBO

the security actors — 6e30mMacHOCTh Y4aCTHHKOB

the important area — BaxxHast o6J1acTh, cepa

the vital interest — >xu3HeHHO Ba)kKHBIM, HACYIITHBIA HHTEPEC

the security complex — oxpaHHBII KOMILIEKC, KOMIUIEKC 0€30I1aCHOCTH
the transnational region — TpaHcHaIIMOHAILHBINA PETHOH

to share — nenuTh, pa3aensaTh

the sustainable security perceptions — ycToiiunBoe BOCIpHUATHE O€30MaCHOCTH
the security attitude — oTHoIIeHHE OE30IIACHOCTH

the security community — coo01iecTBO 0€30MacHOCTH

the compatibility of values — coBMecTUMOCTb 1IeHHOCTEH

to govern — ynpaBisiTh, PpyKOBOIUTh

primarily - npenMyIecTBeHHO

the absence of danger and threat — oTcyTcTBHE OMTaCHOCTH U YTPO3bI
the sufficient degree — nocraTouHas CTerneHb

the resistance - conpoTuBIIeHHE

the emerging threats — Bo3HuKaroIKe yrpoO3bI

the safety margin — 3anac npo4HocTH

the willingness — roroBHOCTB, KellaHue, CTPEMIICHUE

the ability - cioco6HOCTB

to defend - 3ammmars

to eliminate - ycrpansTh

to restore - BoccTaHaBIMBATH

the status quo — cTatyc-kBo, peKHEE MOJIOKECHUE BEIICH

the structure - crpykrypa

the institution — yupesxnenue, 3aBeicHHE

the guaranteeing the qualitative certainty — rapaHTHs Ka4eCTBEHHOU
OIPEICIIEHHOCTH

the parameters — mapameTpsl, oKa3aTeJIN

the reliability of existence — nanexxHOCTh CyiiecTBOBaHUS

the sustainability of development — ycToliurBOCTh pa3BUTHS

the collision - cTronkHOBeHuUE

the oppositely directed forces — mpoTHBOIIOI0KHO HAPABICHHBIE CHIIBI
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Find the answers to the following questions in the text and read them out loud

1
2

What is the concept of “security™?

The consequence of the existence of security paradigms is a certain way of
positioning in the field of security, based on both the doctrinal component
and a set of specific measures to neutralize the dangers, isn’t it?

What does the security culture form, distinguish them from each other?
What do various "security spaces" depend on?

What does the security regime (a set of principles, rules and regulations) set?

What is named the order of cooperation between security actors in the most
Important areas that determine their vital interests?

What is the security complex?

Of what three phenomena must be seen primarily the security?

9.What definition is it: the state of life of society, its structures and institutions,
guaranteeing their qualitative certainty in the parameters of the reliability of
existence and sustainability of development?
10.When is it advisable to talk about the levels of security?

Check up your knowledge of the words

1. Give Russian equivalents to international words given below:

the security paradigm, the worldview, the fundamental foundation, the cultural
context, the doctrinal component, the culture of security, the security space, the
security boundary, the security regime, the public policy, the positive interaction,
the security management, the security community, the status quo, the reliability of
existence.

2. Match English words and word combinations and their Russian equivalents:

1) the public policy a) JICIUTh, Pa3aeisaTh
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2) the behavior b) TpaHCHaLMOHAIBHBIN PErHOH

3) the ensure reciprocity C) KOMITJICKC 0€30I1acHOCTH

4) the positive interaction d) *Ku3HEHHO Ba)KHBIM HHTEPEC
5) the security management e) BaxkHas 00J1acTh, chepa

6) the cooperation f) 6e30macHOCTh Y4aCTHHUKOB

7) the security actors g) COTPYIHUYECTBO

8) the important area h) Baxknas o0iacTh, cdhepa

9) the vital interest 1) MO3UTHBHOE B3aUMOJICHCTBHE
10) the security complex J) oOecneueHre B3aUMHOCTH
11) the transnational region k) moBeacHue

12) to share |) myGnuuHas moauTHka

TRANSLATE INTO ENGLISH

Bapmuanr 1

[Tonstue "Oe3omacHOCTH" sABISETCS OJAHMM M3 Hambojee YacTo
WCIIOJIb3YEMbIX MOHSTUI MOTUTUYECKONU MBICIH. Takum 00pa3zom, 6€30MacHOCTh, B
3aBUCUMOCTH OT KYJbTYPHBIX KOHTEKCTOB, MOXET BKJIIOYATh: OE30MaCHOCTD;
YBEPEHHOCTh; CTpPaxOBaHME; CIIOKOMCTBHE; OTCYTCTBUE yrpo3. TepmuH
"Oe30macHOCTh" CBsI3aH C TAKUMH BaXXHBIMH TIOHSATHUSMH, Kak: - Iapaadrma
0€30MacHOCTU-TIIyOOKO  YKOpPEHHBIIICECS B  OOINECTBE MHMPOBO33PCHHE Ha
dbyHIaMeHTaJIbHBIE OCHOBBI O€30macHOro pa3Butus. CleCTBUEM CYIIIECTBOBaHUS
napagurm 0€30MaCHOCTH SIBJISIETCSl OMPENIENICHHBIA CIIOCO0 MO3UIMOHUPOBAHUS B
chepe 6€30MMacCHOCTH, OCHOBAHHBIM KaK Ha JOKTPUHAIBLHOWU COCTAaBIAIONIEH, TaK U
Ha KOMIUIEKCE KOHKPETHBIX MEP MO HEUTpain3alui OMaCHOCTH.

Bapuant 2

Kynbrypa 06€30mMacHOCTM - 3TO COBOKYIMHOCTh CHMBOJIOB, 00pa3oB,
MPEACTABICHUIN U MPEACTABICHUN O TOM, YTO JIEKUT B OCHOBE BBIJICIICHUS JTaHHOU
COIMaIbHOM Tpynibl U3 "apyrux", "qayxux".

I'parunmia Ge30IMaCHOCTH - ATO TPaHMIA, KOTOpas OYEpPUYMBACT Pa3IMUHBIC
"mpocTpaHcTBa 0€30macHOCTH", 3aBHUCAIIUME OT MEHSIOIIUMXCS IPEACTaBICHUM,
BO3HUKAIOIIUX B 00JIACTU TOCYIapCTBEHHOMN TTOJIUTHKH.

Pexxum 6e30MmacHOCTH - 3TO COBOKYIHOCTh MPUHIIUIIOB, MPAaBUI U HOPM,
KOTOpPHIE yCTAaHABJIMBAIOT paMKH TIOBEACHUS CyOBEKTOB 0€30MacHOCTH U
00ecCIeuynBarOT B3aMMHOCTh ¥ TIO3UTUBHOE B3aMMOICHCTBUE MEXKTy HUMH.
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Bapuant 3

VYrpasieHue 0€30MaCHOCTHIO - ATO MOPSIOK B3aUMOJACHCTBUSL CyOBEKTOB
Oe3omacHOCTH B HanOoJiee BaKHBIX OOJIACTSAX, OMPECISIIONINX HX YKU3HEHHBIC
WHTEPECHI.

Komriuiekc 6€30nacHOCTH - 3TO TPaHCHAUWOHAIBHBIA PETUOH, BKIIFOUAKOIIHIA
CTpaHbl, KOTOpBIE pAa3JeisAl0T YCTOMYMBOE BOCHIPUATHE OE30MACHOCTH U
OTHOUIEHHUE K HEM.

CoobmiectBo 6e3omacHocTH - 3T0 ¢dopma "KomIuiekca Oe30macHoCTH",
KOTOpBI (pOopMHpYyeTCsT Ha OCHOBE COBMECTUMOCTH IIEHHOCTEH, YHPaBIISIOIINX
noBeJIeHHeM B cpepe 6e30macHOCTH.

Bapuant 4

be3onacHoCTh ciielyeT paccMaTpuUBaTh NPEkKIE BCErO KaK COYETaHHE Tpex
SBJICHUM: a) KaK OTCYTCTBHE OMACHOCTEU U yIpo3;
0) Kak JocCTaToyHas CTENEeHb YCTOWYMBOCTU K BO3HUKAIOUIMM Yrpo3am,
OTIpEJICTICHHBI UMMYHUTET, 3a11ac MPOYHOCTH ONPEIETIEHHBIX 00bEKTOB;
B) KaK TOTOBHOCTh M CITOCOOHOCTH 3aIlIUIATh UM YCTPAHATh 3TU YIPO3bI U
BOCCTAHABJIMBATh CTATYyC-KBO.

Speak on the topic using the following words and word combinations:

1) the security paradigm

2) to root

3) the worldview

4) the fundamental foundation

5) the cultural context

6) toinvolve

7) the confidence

8) the insurance

9) the absence of threat

10) the consequence

11) the doctrinal component
12) the status quo

13) the structure

14) the institution

15) the guaranteeing the qualitative certainty
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UNIT 6
READ AND TRANSLATE THE TEXT

What is democracy?

Democracy may be a word familiar to most, but it is a concept still
misunderstood and misused in a time when totalitarian regimes and military
dictatorships alike have attempted to claim popular support by pinning democratic
labels upon themselves. Yet the power of the democratic idea has also evoked
some of history's most profound and moving expressions of human will and
intellect: from Pericles in ancient Athens to Vaclav Havel (Bamnae I"agen) in the
modern Czech Republic, from Thomas Jefferson's Declaration of Independence in
1776 to Andrei Sakharov's last speeches in 1989. In the dictionary definition,
democracy is government by the people in which the supreme power is vested in
the people and exercised directly by them or by their elected agents under a free
electoral system." In the phrase of Abraham Lincoln, democracy is a government
"of the people, by the people, and for the people." Freedom and democracy are
often used interchangeably (B3anmo3ame-usiemo), but the two are not synonymous.
Democracy is indeed a set of ideas and principles about freedom, but it also
consists of a set of practices and procedures that have been molded through a long,
often tortuous history. In short, democracy is the institutionalization of freedom.
For this reason, it is possible to identify the time-tested fundamentals of
constitutional government, human rights, and equality before the law that any
society must possess to be properly called democratic. 21 Democracies fall into
two basic categories, direct and representative. In a direct democracy, all citizens,
without the intermediary (mocpen-uuk) of elected or appointed officials, can
participate in making public decisions. Such a system is clearly only practical with
relatively small numbers of people--in a community organization or tribal council,
for example, or the local unit of a labor union, where members can meet in a single
room to discuss issues and arrive at decisions by consensus or majority vote.
Ancient Athens, the world's first democracy, managed to practice direct democracy
with an assembly that may have numbered as many as 5,000 to 6,000 persons--
perhaps the maximum number that can physically gather in one place and practice
direct democracy. Modern society, with its size and complexity, offers few
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opportunities for direct democracy. Even in the northeastern United States, where
the New England town meeting (ropoackoe coopanue) IS a hallowed tradition,
most communities have grown too large for all the residents to gather in a single
location and vote directly on issues that affect their lives. Today, the most common
form of democracy, whether for a town of 50,000 or nations of 50 million, is
representative democracy, in which citizens elect officials to make political
decisions, formulate laws, and administer programs for the public good
(obmecTBenHoe O7aro). In the name of the people, such officials can deliberate on
complex public issues in a thoughtful and systematic manner that requires an
investment of time and energy that is often impractical for the vast majority of
private citizens. How such officials are elected can vary enormously. On the
national level, for example, legislators can be chosen from districts that each elect
a single representative. Alternatively, under a system of proportional representation
(mpomnopIMoHaIbEHOE MPEICTaBUTEILCTBO), each political party is represented in
the legislature according to its percentage of the total vote nationwide. Provincial
and local elections can mirror these national models, or choose their
representatives more informally through group consensus instead of elections.
Whatever the method used, public officials in a representative democracy hold
office in the name of the people and remain accountable to the people for their
actions.

Active vocabulary

Democracy — nemokpatus

a concept — monsiTue

totalitarian — roranuTapHbIit

regime — pexum

military — BoeHHBII

dictatorship — aqukraTypa

to attempt — nokymaThscs, NbITaTHCS
to claim — tpeGoBath, MpeTEeHI0BATH

©ooNOoOkEWN R

. popular — momynspHbIit

10 support — moauepxka

11.democratic labels — nemokparnueckue pabIKu
12.the power — BiacThb

13.the democratic idea — memokpaTnuecKkas umes
14.t0 evOK — BBI3BIBATH

15.history — uctopust

16.profound — riryGoxwmii
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17.moving — pa3BUBAOIIHKCS

18.expression — BeIpakeHHE

19.human will — genoBeueckas Bosst

20.intellect — mHTEIIIEKTYAIBHBIN, MBICITSIITAH

21.modern — coBpeMeHHBI

22.Declaration of Independence — nekiapaiius HE3aBUCUMOCTH

23.Government — mpaBUTENBCTBO

24.supreme pOWer — BepXxoBHasl BJIACTh

25.t0 vest with the power— o0ekathb BIacThio

26.10 exercise — oCyIecTBIATh, IPOSBIIATH

27.elected agents — u30paHHbBIC areHTHI

28.a free electoral system — cBoOo1HAst 30MpaTEIbHAS CUCTEMA

29.freedom — cBoboa

30.interchangeably — B3anmo3amensieMo

31.idea — mmes

32.principle — mpuHIHI

33.to consists of — cocTosTs U3

34.a set of — komIuIeKT, HAOOP

35.practice — mpakTHKa

36.procedure — mporieaypa

37.to mold through — hopmuposats u3

38.tortuous — N3BHIIMCTHIN, YKIOHYUBBIH

39.institutionalization of freedom — nuaCTHUTYIIIOHATIM3ALINST CBOOOTBI

40.reason — npuarHA

41.to identify — uneHTHGUIIMPOBATE, BHITBUTH

42.fundamentals of constitutional government — oCHOBBI KOHCTHUTYIIHOHHOTO
yIpaBJICHUs

43.human rights — npaBa 4eioBeka

44 10 possess — BnajzeTh, 00J1a1aTh

45.properly — uMyIecTBO, COOCTBEHHOCTD

46.the intermediary — mocpeaHuK

47.making public decisions — npunsiTHe 0OIIECTBEHHBIX PELICHUN

48.a community organization — oO1ecTBEeHHAsE OpraHU3aIUs

49.tribal council — coBer miemenu

50.the local unit — nokanpHas equHULIA

51.a labor union — mpodcoro3

52.a consensus — coryacue

53.an assembly — cobpanue
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54.a size — pa3mep

55.a complexity — c1okHOCTB

56.a town meeting — ropojickoe codpaHwue

57.the public good — obmiecTBeHHOE O1ar0

58.an investment — Biio>xeHUE KanuTaia

59.national level — HanroHanbHBIN YPOBEHD

60.a legislator — 3akoHomaTean

61.a single representative — ouH npeCTaBUTEIH

62.a proportional representation — mpomopIMOHAIEHOE MTPEICTABUTEIHCTBO

Find the answers to the following questions in the text and read them out loud

1. Has the power of the democratic idea has also evoked some of history's
most profound and moving expressions of human will?

2. What is democracy in the dictionary definition?

3. Are freedom and democracy often used interchangeably?

4. Is democracy is indeed a set of ideas and principles about freedom?

5. For what reason is it possible to identify the time-tested fundamentals of
constitutional government, human rights, and equality before the law that any
society must possess to be properly called democratic?

6. In what can participate a direct democracy, all citizens, without the
intermediary of elected or appointed officials?

7. What does society, with its size and complexity, offer?

8. How can legislators on the national level, for example, be chosen?

9. Where is each political party is represented ?

10. Can provincial and local elections mirror these national models, or
choose their representatives more informally through group consensus instead of
elections?

Check up your knowledge of the words
1. Give Russian equivalents to international words given below: Democracy,
regime, dictatorship, the democratic idea, the democratic society, human will,
democratic laws and institutions, the constitution, Declaration of Independence, a
free electoral system, institutionalization of freedom, human rights, the public
good, an investment.

2. Learn English words and word combinations and their Russian equivalents

1. Democracy — nemokpaTus
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a concept — nousTue

totalitarian — ToraauTapHbIH

regime — pexum

military — BoeHHbI#

exXpression — BeIpasKeHUE

human will — uenoBeueckas Bosst

intellect — uaTEIICKTYaIbHBIM, MBICIISIIIHIA

. modern — coBpeMeHHbII

10 Government — npaBUTEIBCTBO

11.supreme power — BepxoBHas BJIACTh

12.to vest with the power— o6ekaTh BIaCThIO

13.t0 exercise — oCyIeCTBIISATh, IPOSBIATH

14 .elected agents — u30paHHBIC areHTHI

15.a free electoral system — cBoOoiHas u30UpaTeIbHas CUCTEMA

16.freedom — cBoGo1a

17.interchangeably — B3aumo3aMeHsieMO

18.idea — unes

19. principle — mpuHIHTT

20.fundamentals of constitutional government — oCHOBBI KOHCTHTYIIHOHHOTO
yIpaBIeHUs

21.human rights — npaBa yenoBeka

22.the local unit — tokanpHasg equHULA

23.a labor union — mpodcoro3

24.a consensus — coriacue

25.an assembly — coOpanue

26.the public good — o61mecTBenHOE O1ar0

27.an investment — Bio)keHue KamuTasia

© O NDUE®WN

28.national level — HarmoHaNBHEI ypOBEHB
29.a legislator — 3akononaresb
30.a single representative — oauH mpeacTaBUTENb

Translate into English

Variant 1
HOHSITI/IC I[eMOI(paTI/I‘-IeCKOFO ITOJIMTHUYCCKOT'O pe>1<HMa BKJIFOYACT B 06651 HC

TOJIBKO TOCY/IaPCTBEHHBIN PEKUM, HO U TaKHE MOTUTUYECKUE CYOBEKThI O0IIECTBA,
KaK JIeTENbHOCTh MOJIUTHYECKUX U OOILECTBEHHBIX OPraHU3aALUN, TOJUTHYECKOE
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MHPOBO33pPECHUEC KaK OTPaAXCHHC B CO3HAHUHU TIpaXxaaH CaMOro CoACpiKaHuAa
ACMOKpPATHH.

HI[GOJ'IOFI/I‘—ICCK}’IO OCHOBY  ICMOKPATHYCCKOIO  PpPCKHMa  COCTABIIAIOT
MHOTOYHCJICHHBIE W ITOCTOSHHO OOHOBIISIEMEIC TCOpUN ACMOKpATUH, B PA3BUTHC
KOTOPBIX BHCCJIN CBOM BKJIaJ HC TOJIBKO COBPCMCHHBIC ITOJIUTHYCCKHUC ACMOKPATHI,
HO N HX MINPpCAINICCTBCHHHKMU. B wutore C(l)OpMI/IpOBaH N HaIICJI BBIPAXCHUC B
KOHCTUTYHHUAX I[CMOKpaTI/I‘IeCKI/Iﬁ THII 06H1€CTB€HHOFO CTpOsI.

Variant 2

Ha ceromHsamHuil neHb B IOJUTUYECKOM HAYKE CYILIECTBYET HECKOJIBKO
OCHOBHBIX II0JIXOJIOB K OIIPEIEIICHUIO CYIIIHOCTH IEMOKPAaTHU:

IlepBelii  moOAXOA  —  JTUMOJIOTMYECKMH, T.€.  PacCMaTpPUBAIOIIHAN
IIPOUCXOXKICHHUE U U3HAYAIbHOE 3HAYCHUE TEPMHUHA «IEMOKpaTus». J0CI0BHO ke
«IEMOKpaTus»» IEPEBOJMUTCS C TPEUYECKOro  s3bIKa HA PYCCKMM  Kak
«HAPOJOBIACTUEY», WIH, MO caeslaHHOW B XIX B. aMEpUKaHCKUM MPE3UIAECHTOM A.
JIMHKOIBHOM paclIM(PpPOBKE, «IpaBICHHE Hapoja, M30paHHOE HAPOAOM U IS
Hapona». To ecTb, MHA4YE rOBOPs, COTJIACHO ITOMY IOAXONY, AEMOKpaThs — 3TO
dbopma OOIIECTBEHHOTO YCTPOMCTBA, OCHOBAaHHAs Ha PABHONPABHOM YYACTHH
YJIEHOB 00I1I€CTBA B YIIPABJICHUHU C PUHATHEM PELICHUN OOJIBIIMHCTBOM.

BTopo# moxox — HOPMATUBHBIM — COCTOMT B NOHUMAHHUM JEMOKPATUH KAK
OIPEIENIEHHOr0 Ueana 00IeCTBEHHOrO yCTPONCTBA, OCHOBAHHOTO HA MPUHLIMIIAX
CBOOOJBI, paBeHCTBA U OparcTBa, BBIABUHYTHIX Benukoit ®paniry3ckoi
PEBOTIOIMECH.

Variant 3

Tpernii MOAX0a — COLMATIBHO-TIOJUTUYECKUN — TPAKTYET JEMOKPATHUIO KaK
MaccoBO€ OOIIECTBEHHOE IBMKEHHE 3a OCYIIECTBIIEHUE JEMOKPATUUYECKUX LIeJeil
u uaeanoB. Kak mnosaraloT CHENUANIUCTBI IO TMOJUTUYECKOW HCTOPUH, OHO
Bo3HUKJIO B HoBoe Bpems B crTpanax EBpombsl mon ¢aarom OopbObI ¢
abCOJIOTU3MOM 3a TpaBa TPETHETO COCJIOBHS, MEPEKHUIO HECKOJIbKO BOJH U
MPOJIOJKAET JCUCTBOBATH U MIOHBIHE.

UYeTBepThIil MOAXOA — TaK Ha3blBAEMasl «TPa)KJAHCKAs TEOPUA JEMOKPATHI
(poccuiickuii monutonor B. MaxHau u ap.) — paccMaTpUBaeT €€ He MPOCTO Kak
BJIACTh OOJIBIIMHCTBA (TOJMbBI), @ UMEHHO KaK BJIACTh CO3HATEJbHBIX, AKTUBHBIX,
[MBWJIM30BAHHBIX U MOJUTUYECKHU KYJIbTYPHBIX rpaxaaH. [ 1aBHo# mpoOieMont
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MMOHUMAE€MOM TaKUM 06p330M AEMOKpPATHUHU ABJIICTCA TO, YTO TAKHUEC I'paKJaHC, KaK
IMpaBuJI0, COCTABJIAOT MCHBITHMHCTBO O6HICCTBa.

UNIT 7
READ AND TRANSLATE THE TEXT

MAJORITY RULE AND MINORITY RIGHTS

All democracies are systems in which citizens freely make political
decisions by majority rule (mpuHIHIT TOTYMHEHHS] MEHBITUHCTBA OOJIBITUHCTRY ).
But rule by the majority is not necessarily democratic: No one, for example, would
call a system fair or just that permitted 51 percent of the population to oppress the
remaining 49 percent in the name of the majority. In a democratic society, majority
rule must be coupled with guarantees of individual human rights that, in turn, serve
to protect the rights of minorities--whether ethnic, religious, or political, or simply
the losers in the debate over a piece of controversial legislation. The rights of
minorities do not depend upon the goodwill of the majority and cannot be
eliminated by majority vote. The rights of 22 minorities are protected because
democratic laws and institutions protect the rights of all citizens. Diane Ravitch,
scholar, author, and a former assistant U.S. secretary of education, wrote in a paper
for an educational seminar in Poland: "When a representative democracy operates
in accordance with a constitution that limits the powers of the government and
guarantees fundamental rights to all citizens, this form of government is a
constitutional democracy. In such a society, the majority rules, and the rights of
minorities are protected by law and through the institutionalization of law." These
elements define the fundamental elements of all modern democracies, no matter
how varied in history, culture, and economy. Despite their enormous differences as
nations and societies, the essential elements of constitutional government--majority
rule coupled with individual and minority rights, and the rule of law--can be found
in Canada and Costa Rica, France and Botswana, Japan and India.

Active vocabulary

1. majority rule — mpuHIIUT TOAYUHEHUS MEHBITUHCTBA OOJIBITUHCTBY
2. to make political decision — mpuHUMaTh MOJUTHYECKUE PEIICHUS
3. to permit — pa3pemiarp, MO3BOJIATH, TOMTYCKAThH
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4. be coupled — ObITH COETUHEHHBIM

5. t0 Oppress — MpUTeCHSITh, yTHETATh; J€HCTBOBATH YIHETAIOIIIE
6. to protect — 3amumarh
7
8
9

controversial — criopHbIi
to be eliminated — ObITH HCKITIOYCHHBIM, YCTPAHEHHBIM
to define — onpenensars

10. enormous differences — orpoMHbIe pa3aHyus

11. to limit — orpannunBaTh

12. to make political decisions — mpuHUMATH MOTUTHYECKUE PEIICHHS

13. the majority — 60IBIIMHCTBO

14. the minority — MEHBITUHCTBO

15. democratic — nemokpaTuyeCKuii

16. fair — cpaBe BB

17. the population — macenenue

18. guarantee — mopy4uTeIbCTBO, TapaHTHS

19. the remaining — coxpaHeHue

20. the democratic society — nemokpaTudeckoe 0OImECTBO

21. the individual human rights — nuunblie npaBa yenoBeka

22. 10 Serve — ciryXurhb

23. ethnic — stauueckuit

24. religious — penuruo3HeIit

25. political — monmuTnueckmii

26. to debate — oOcyxaaTh, AUCKYTHPOBATh, CIIOPUTH

27. apiece — mup

28. to depend upon — 3aBuceThb OT

29. the goodwill — moOpas Bosist

30. vote — rosocoBaHue

31. democratic laws and institutions — peMokpaTH4ecKue 3aKOHBI
UHCTUTYTBI

32. the rights of all citizens — nmpaBa Bcex rpaxman

33. educational — oOpa3oBaTenbHbBIH

34. arepresentative democracy —mpeacTaBUTeabHAS EMOKPATHS

35. inaccordance with — B cooTBeTcTBHH C

36. a constitution — KOHCTUTYIUS

37.
38.
39.
40,

the powers of the government — Biiactb npaBUTEILCTBA
fundamental rights — ocHoBHbIE TpaBa

a constitutional democracy — KOHCTUTYIIMOHHAST AEMOKPATHUS
the fundamental elements — ocHOBHEIE 3JIEMEHTEI

)51
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41. history — ucropus

42. culture — kyapTypa

43. economy — SKOHOMHUKa

44. despite — Bonpeku

45. can be found — MoxxHO HalTH

46. coupled with — coBmecTHO ¢

47. the rule of law — npaBuio 3aKoHa

Find the answeres to the following questions in the text and read them outloud

1. Are all democracies systems in which citizens freely make political
decisions by majority rule?

2. Do not the rights of minorities depend upon the goodwill of the
majority and cannot be eliminated by majority vote?

3. Why are the rights of 22 minorities protected ?

4. What is a constitutional democracy?

5. Inwhat case is limits the powers of the government and guarantees
limited?

6. When are the majority rules, and the rights of minorities protected by
law?

7. What elements do define the fundamental elements of all modern
democracies,?

8. With what are the essential elements of constitutional government--
majority rule coupled?

9. Inwhat countries can the rule of law be found?

Check up your knowledge of the words

1.  Give Russian equivalents to international words given below: Service,
guarantee, majority rule, the goodwill, the democratic society, to be eliminated,
democratic laws and institutions, the constitution,

2. Make sentences with following English words and word
combinations and their Russian equivalents

1. majority rule — mpuHIIUT MOAYMHEHNS MEHBITUHCTBA OOJIBIITHHCTBY
2. to make political decision — mpuHUMATh MOJTUTHYECKUE PEIICHUS

3. to permit — pasperiarh, MO3BOJIATh, TOMYCKATh

4. be coupled — ObITH COCTUHEHHBIM
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5. t0 Oppress — NpuTeCHsTh, yTHETATh; JICHCTBOBATh YIHETAIOIIIE

6. to protect — 3amumarh

7. controversial — copHbIit

8. to be eliminated — ObITH HCKITFOUEHHBIM, YCTPAHCHHBIM

9. to define — onpenensaTsh

10. enormous differences — orpoMHbIec pa3audus

11. to limit — orpanuyuBaTh

12. to make political decisions — mprHUMATE TOTUTUIECKUE PEIICHUS
13. the majority — GOJIBIIIMHCTBO

14. the minority — MCHBIIMHCTBO
15. democratic — nemokpaTHueCKuii

Translate into English

Variant 1

OcHoBONOJAraroNMil NPUHIIMII JEMOKPATUIECKOTO IIPABJICHUS — Y4aCTHE
rpaxaad npu GOpMHUPOBAHUN OPTAHOB BJIACTH, OCYILIECTBICHUH BIACTH, IPUHATUN
U peaju3aliy BIacTHBIX pemeHuil. OqHako yxe B HoBoe BpeMs chopmupoBaiuck
pa3nuyHbIe MOAXO0Abl B UCTOJIKOBAHUM 3TOT0 NpuHIuna. Teopust npsmoit
JEMOKpaTUH, OJHUM U3 aBTOpoB KoTopoit 0611 K. XK. Pycco, nonumaet 3to
ydacTue Kak npsiMmoe npassienue Hapona. [lo Pycco, Hapoa cam ciocoben
BBIPA3UTh CBOIO €IMHYIO BOJIIO; 00Iasi BOJISI HApOAa, BhIpaKeHHas! Ha COOpaHusX,
SBJIIETCSI OCHOBOM IS IESITEIBHOCTHU IIPABUTENIBCTBA M COCTABIICHUS 3AKOHOB.

Variant 2

Hcxons u3 ananmsa OCHOBHBIX KOHUEIIUN JEMOKPATUHA U TPAKTUKU
GYHKIIMOHUPOBAHUS IEMOKPATUYECKHUX TOCYAAPCTB, MOKHO BBIJICTUTh
CJIEAYIOIINE OCHOBHBIE MPUHIHUIIBI AEMOKPATHYECKOI0 PeKUMA!

[Tpu3Hanue Hapoa KICTOYHUKOM BJIACTH, CYBEPEHOM B rOCYHAapCTBE.
HapoiHblii CyBEpEHHUTET BBIPAKAETCSA B TOM, YTO UMEHHO HAPOAY NMPUHAJIEKUT
y4penuTesibHasi, KOHCTUTYIIMOHHAS BJIACTh B TOCYAapCTBE, YTO OH BHIOMpAET
CBOMX MPEACTABUTEIIEH U MOKET IEPUOJNUECKHA CMEHSTH UX, a B PsJIC CTPaH
UMeEET Tak)Ke MPaBO HETMOCPEACTBEHHO YIaCTBOBAThH B pa3pabO0TKe M MPUHATUA
3aKOHOB ITyTeM HapOJHBIX UHUIIUATUB U PEPEPECHIYMOB.

Variant 3

VYyactue rpaxnaan npu GOpMHUPOBAHUH OPTraHOB BJIACTH, IPUHATHH
MOJIMTUYECKHUX PELIEHUI U OCYILLECTBICHUN KOHTPOJISI 32 OpraHaMHM BJIACTH.
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NneansHoii popmoit yuacTus Oblia Obl mpsMasi, HEOCPEACTBEHHAS JEMOKPATHSI:
YCTAaHOBJICHHE TAKOTO MEXaHU3Ma BJIACTH, [J€ BOJISA IPAKIAH U T'OCYNAPCTBEHHAS
BOJIs ObLTH OBI TOXK/IECTBEHHBI. Bech Hapo1 HEMOCPEICTBEHHO y4acTBOBaJ ObI B
IIPUHATHY BAXHEUIINX MOJUTUYECKUX PELIEHUM, OCYILIECTBICHUH BIIACTH.
[IpencraBuTeNnbHBIC KE OPraHbl JOJKHBI OBITh CBEICHBl K MUHUMYMY U
HAXOJUTHCA MOJHOCTBIO MO KOHTPOJIEM Tpaxaad. OJTHaKO pean3anus B MOJTHOU
Mepe UIeaJI0B IPSAMOM HEMOCPEACTBEHHON IEMOKPATHUN HA IPAKTUKE OKA3bIBACTCS
HEBO3MOXHOM. B COBpEMEHHBIX JEMOKPATHUECKUX CTPaHAX MPUHIUI y4aCTHUS
IPpaXKIaH pean3yeTcs Yepe3 MPUHLUII UX TPEACTABUTEIIbCTBA.

Speak on the topic using the following words and word combinations

1. All democracies are systems in which citizens freely make political
decisions by majority rule law guarantees the accused a number of other rights.

2. In a democratic society, majority rule must be coupled with guarantees of
individual human rights.

3. S representative democracy operates in accordance with a constitution
erve to protect the rights of minorities

4. representative democracy operates in accordance with a constitution The
rights of minorities do not depend upon the goodwill of the majority.

5. The rights of minorities cannot be eliminated by majority vote cannot be
eliminated by majority vote

6. The rights of 22 minorities are protected.

7. Democratic laws and institutions protect the rights of all citizens.

8. The majority rules, and the rights of minorities are protected
by law.

9. The fundamental elements of all modern democracies to be considered.
10. The essential elements of constitutional government.
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